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Kata Pengantar 
. 

KATA PENGANTAR 

 

Assalamu’alaikum Warahamutullahi  Wabarakatuh 

Alhamdulillah, Segala puji syukur kepada Allah SWT yang 

selalu memberikan nikmat kepada kita semua sehingga kami 

dapat menyelesaikan buku ini dengan judul Studi Kebantenan: 

Mengenalkan Kesamaan Kosa Kata Bahasa Sunda Dan Bahasa 

Jawa Serang dalam waktu kurang lebih dari empat bulan 

walaupun cukup lama karena ada kesibukan dengan urusan 

pekerjaan dan keluarga, serta rasa malas tetapi pada akhirnya 

dapat diselesaikan menjadi buku. 

Buku ini mengenalkan Kesamaan Bahasa Sunda Dan Bahasa 

Jawa Serang dengan tujuan untuk membantu memperumudah 

masyarakat memperlajari Bahasa Sunda dan Bahasa Jawa Serang  

karena tidak semua masyarakat Serang menguasai kedua bahasa 

tersebut. Buku ini disertai dengan contoh kalimat yang mudah 

dipahami . Buku ini belum memasukkan semua kesamaan  kosa 
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kata Bahasa Sunda dan Bahasa Jawa Serang  karena  keterbatasan  

pengetahuan dan kemampuan penulis serta waktu yang cukup lama 

. Semoga buku ini dapat dilengkapi dan diperbaiki dikemudian hari  

agar lebih bermanfaat. 

Demikian yang dapat kami sampaikan untuk buku ini, bila ada 

kesalahan dalam penulisan, penerjamahan, contoh kalimat dan 

tujuannya  maka kami dengan rasa hormat memohon dibukakan 

pintu maaf dan dengan senang hati menerima masukkan, koreksi, 

atau saran yang membangun demi  perbaikan buku ini agar lebih 

bermanfaat . 

Assalamu’alaikum Warahamutullahi  Wabarakatuh 

 

 Serang,    Maret 2021    
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Ngadamel (Sunda), Ngedamel (BJS) 

 

Bahasa Indonesia 

Roni membuat tugas bersama dengan temannya di rumah 

Bahasa sunda  

Roni ngadambel tugas babarengan jeung rerencangana di 

imah 

Bahasa Jawa Serang 

Roni ngedamel tugas bereng sereng bature ning umah 

 

Kembang 
 

Bahasa Indonesia 

Saya memetik bunga melati di belakang rumah pagi pagi 

Bahasa Sunda  

Kuring ngala kembang melati di buri imah isuk-isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Kule motel kembang melati ning buri umah shubuh-shubuh 
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Dinten 
 

Bahas Indonesia 

Doni mau ke sekolah pada hari senin 

Bahasa Sunda 

Doni arek ka sakola dinten senen 

Bahasa Jawa Serang 

Doni ayun ning sekole ing dinten senin 

 

 

Beurit 

 

Bahasa Indonesia 

Tikus masuk ke rumah Doni untuk mencari beras 

Bahasa Sunda 

Beurit asup ka imah Doni neangan beas 

Bahasa Jawa Serang 

Berit manjing ning geriye Doni genah ngilari beras 
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Kebo 
 

Bahasa Indonesia 

Sobari memiliki lima kerbau di kampungnya 

Bahasa Sunda 

Sobari boga lima kebo di kampungna 

Bahasa Jawa Serang 

Sobari duwe lime kebo ning kampunge 

 

 

Gering 
 

Bahasa Indonesia 

Abah Sobri sedang sakit di rumah sakit 

Bahasa Sunda 

Abah Sobari ekeur gering di rumah sakit 

Bahasa Jawa Serang 

Abah Sobari lagi gering ning rumah sakit. 
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Gulung 
 

Bahasa Indonesia  

Andi membantu ibu menggulung tikar di rumahnya 

Bahasa Sunda 

Andi ngabantuan ibu ngagulung karpet di imahna 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngebantu ibu ngegulung karpet ning umahe 

 

Lebet 
 

Bahasa Indonesia 

Dony masuk ke kelas jam delapan pagi 

Bahasa Sunda 

Dony lebet ka kelas jam dalapan isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Dony melebet ning kelas jam wolu isuk 
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Ngojay 
 

Bahasa Indonesia 

Fany berenang di irigasi bersama dengan temannya 

Bahasa Sunda 

Fani ngojay di walungan jeung babaturana 

Bahasa Jawa Serang 

Fani ngojay ning walungan kelan baturane 

 

 

Ningali 
 

Bahasa Indonesia 

Andi melihat layangan jatuh di lapangan 

Bahasa Sunda 

Andi nempo layangan ragag di lapangan 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ningali layangan tugel ning lapangan 
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Sare 
 

Bahasa Indonesia 

Pagi-pagi Dian masih tidur di kamarnya 

Bahasa Sunda 

Isuk isuk Dian sare keneh di kamarna 

Bahasa Jawa Serang 

Shubuh-shubuh Dian maler sare ning jerumahe 

 

 

Dahar 
 

Bahasa Indonesia 

Jumi makan pagi di rumah temennya 

Bahasa Sunda 

Jumi dahar isuk di imah babaturana 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi dahar shubuh ning umah baturane 
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Tulung 
 

Bahasa Indonesia 

Rouf meminta bantuan pak Andi memperbaiki sepedanya 

Bahasa Sunda 

Rouf  menta tulung kana pak Andi pangomeanken sapedana 

Bahasa Jawa Serang 

Rouf  enjuk tulung ning pak Andi ngebeneri pite 

 

 

Gede 
 

Bahasa Indonesia 

Andi memakai baju ukurannya kebesaran pas di sekolah 

Bahasa Sunda 

Andi make baju ukurana kagedean  di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngengo baju ukurane kagedean  ning sakole 
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Nyebrang 
 

Bahasa Indonesia 

Andi membantu Abah Sobari menyebrang di jalan 

Bahasa Sunda 

Andi ngabantuan Abah Sobari nyebrang di jalan 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngabantu Abah Sobari nyebrang ning dedalan 

 

 

Nyekel 
 

Bahasa Indonesia 

Andi sedang memegang gitar di kamar 

Bahasa Sunda 

Andi ekeur nyekel gitar di kamar 

Bahasa Jawa Serang 

Andi lagi nyekel gitar ningjerumah 
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Macul 
 

Bahasa Indonesia 

Abah Sobari mencangkul di sawah pagi pagi 

Bahasa Sunda 

Abah Sobari macul di sawah isuk-isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Abah Sobari macul ning sawah isuk-isuk. 

 

 

Nambut (Sunda), Nyambut (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Dian meminjam cangkul di sawah 

Bahasa Sunda 

Dian nambut pacul di sawah 

Bahasa Jawa Serang 

Dian nyambut pacul ning sawah 
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Nyekel 
 

Bahasa Indonesia 

Andi sedang memegang gitar di kamar tidur 

Bahasa Sunda 

Andi ekeur nyekel gitar di kamar sare 

Bahasa Jawa Serang 

Andi lagi nyekel gitar ning jerumah 

 

 

Lawang 
 

Bahasa Indonesia 

Andi membuka pintu gudang di rumahnya 

Bahasa Sunda 

Andi ngabuka lawang  gudang di imahna 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngabuka lawang gudang ning umahe 
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Endog 
 

Bahasa Indonesia 

Ibu masak telur untuk sarapan keluarga 

Bahasa Sunda 

Ibu masak endong jeng sarapan sakeluarga 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu pepolah endog genah muluk sakeluarge 

 

 

Jero 
 

Bahasa Indonesia 

Sore-sore Andi berenang di sungai yang dalam 

Bahasa Sunda 

Sore-sore andi ngojay di walungan anu jero 

Bahasa Jawa Serang 

Sore-sore andi ngojay ning kali sing jero 
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Baso 
 

Bahasa Indonesia 

Andi membantu jualan bakso di pasar 

Bahasa Sunda 

Andi ngabantuan icalan baso di pasar 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngabantoni dagang baso ning pasar 

 

 

Sumur 
 

Bahasa Indonesia 

Andi mengambil air di sumur untuk mandi 

Bahasa Sunda 

Andi ngala cai di sumur jeng mandi 

Bahasa Jawa Serang 

Andi ngejukut banyu ning sumur genah adus. 
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Sugih 
 

Bahasa Indonesia 

Keluarga pak Asep paling kaya  di kampung 

Bahasa Sunda 

Keluarga pak Asepmah pang sugihna di kampung 

Bahasa Jawa Serang 

Keluarge pak Asep paling sugihe ning kampung 

 

 

Babaturan  (Sunda)/Bebaturan (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Andi mengerjakan tugas sekolah dengan temannya 

Bahasa Sunda 

Andi ngagawean tugas sakola jeung baturanna 

Bahasa Jawa Serang 

Andi megaweni tugas sakola kelan bature 
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Pelesiran 
 

Bahasa Indonesia 

Fani piknik ke pantai pada hari minggu 

Bahasa Sunda 

Fani palesiran ka pantai dinten minggu 

Bahasa Jawa Serang 

Fani palesiran ning kekisik dinten minggu 

 

 

Rongsokan 
 

Bahasa Indonesia 

Rita menjual barang rongsokan di pasar hari minggu 

Bahasa Sunda 

Rita ngajual barang rongsokan di pasar dinten minggu 

Bahasa Jawa Serang 

Rita ngedol barang rongsokan ning pasar dinten minggu 
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Garpuh 
 

Bahasa Indonesia 

Saya menggunakan garpuh untuk makan di rumah 

Bahasa Sunda 

Kuring ngagunaken garpuh jeung dahar di imah 

Bahasa Jawa Serang 

Kite ngenggo garpuh genah dahar ning imah 

 

 

Dangder 
 

Bahasa Indonesia 

Ibu membeli singkong di pasar kemarin 

Bahasa Sunda 

Ibu meser dangdeur dipasar dinten kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu tuku dangder ning pasar dinten wingi 



16 |  

Dunya 
 

Bahasa Indonesia 

Kata Abah Sobari jalan-jalan magrib, dunia sudah gelap 

Bahasa Sunda 

Saur Abah Sobari lelempangan, magrib dunya tos paroek 

Bahasa Jawa Serang 

Jere Abah Sobari melaku-melaku magrib dunyeu wis peteng 

 

 

Kulon 
 

Bahasa Indonesia 

Jumi membantu ibu jualan bakso kearah barat 

Bahasa Sunda 

Jumi ngabantuan ibu icalan baso ka kulon 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi ngebantu ibu dagang baso ning kulon 
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Wetan 
 

Bahasa Indonesia 

Jumi membantu ibu menanam padi di wilayah timur 

Bahasa Sunda 

Jumi ngabantuan ibu nandur pare sawah di belah wetan 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi ngabantoni Ibu nandur pari ning sawah sebelah wetan 

 

 

Kidul 
 

Bahasa Indonesia 

Dandi naik  motor untuk membeli baju ke arah selatan 

Bahasa Sunda 

Dandi naek motor arek meser bajuka arah kidul 

Bahasa Jawa Serang 

Dandi nunggang motor genah tuku kelambi ning pasar 
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Dulur 
 

Bahasa Indonesia 

Roni membantu ibu memasak kue untuk acara pernikahan 

saudara 

Bahasa Sunda 

Roni ngabantuan ibu masak kue jeung kawinan dulur 

Bahasa Jawa Serang 

Roni ngabantu ibu pepolah kue genah kawinan dulur  

Nuhun 
 

Bahasa Indonesia 

Saya mengucapkan terimakasih kepada tamu undangan 

yang sudah hadir di acara pernikahan  

Bahasa Sunda 

Kuring ngahaturken nuhun kanu tamu undangan  tos hadir 

diacara kawinan  

Bahasa Jawa Serang 

Kite ngucapaken nuhun maring tamu undangan sing uwis 

hadir ning acara kawinan 
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Punten 
 

Bahasa Indonesia 

Saya mengucapkan maaf  kepada masyarakat kampung 

yang telah hadir 

Bahasa Sunda 

Kuring ngahaturken punten ka masyarakat kampung anu 

hadir 

Bahasa Jawa Serang 

Kite ngucapaken ampure ning masyarakat kampung ning 

hadir 

 

Hampura (Sunda), Ampura (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Saya meminta maaf kepada Jumi yang ngambek 

Bahasa Sunda 

Kuring nyuhunken hampura kana jumi anu pundung 

Bahasa Jawa Serang 

Kite ngejaluk ampure maring jumi sing purik 
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Ngaranken/ngaranaken 
 

Bahasa Indonesia 

Abah Sobari memberikan nama bayu ketika lahiran 

Bahasa Sunda 

Abah Sobari mere ngaran bayu pas lahiran 

Bahasa Jawa Serang 

Abah Sobari ngaranaken bayu pas lahiran 

 

Rame 
 

Bahasa Indonesia 

Di pasar sedang ramai, bayu membantu bapaknya jualan 

baju 

Bahasa Sunda 

Di pasar ker rame bayu mantuan bapakna icalan baju 

Bahasa Jawa Serang 

Ning pasar lagi rame bayu ngebantoniabahe dagangkelambi 
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Nginum (Sunda), Nginung (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Masih pagi Abah Sobari minum kopi di depan rumah 

Bahasa Sunda 

Masih pagi Abah Sobari minum kopi di depan rumah 

Bahasa Jawa Serang 

Masih shubuh Abah Sobari nginung kopi ning arep umah 

 

 

Paceklik (Sunda),  Peceklik (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Dijah menjual tanah kepada abah sobari sedang musim 

kemarau 

Bahasa Sunda 

Dijah ngajual tanah kanu abah sobari keur usum paceklik 

Bahasa Jawa Serang 

Dijah ngedol tanah ning Abah Sobari lagi musim peceklik 
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Balik 
 

Bahasa Indonesia 

Andi pulang sekolah sore-sore 

Bahasa Sunda 

Andi balik  sakola sore-sore 

Bahasa Jawa Serang 

Andi balik sakole sore-sore 

 

 

Sareng (Sunda), Sereng (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Jumi bersama temennya sedang bermain ke pasar 

Bahasa Sunda 

Jumi sareng babaturan sok ulin ka pasar 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi sereng bature lagidolanning pasar 
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Kedah 
 

Bahasa Indonesia 

Jumi akan mengerjakan tugas hari rabu harus izin dulu ke 

bapaknya 

Bahasa Sunda 

Jumi arek ngerjaken tugas dinten rabu kedah izin hela kanu 

bapakna 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi arap ngerjakaken tugas dinten rabu kedah izin dimin 

ning bapake 

 

 

Alit 
 

Bahasa Indonesia 

Bayu membeli baju baru ketika di coba kekecilan 

Bahasa Sunda 

Bayu meser baju anyar pas dicobian alit tein 

Bahasa Jawa Serang 

Bayu tumbas kelambi anyar pas dicacak kealitej 
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Percanten 
 

Bahasa Indonesia 

Gofur main bersama temennya, bapaknya harus percaya 

Bahasa Sunda 

Gofur ulin jeung babaturan, bapakna kedah percanten 

Bahasa Jawa Serang 

Gofur dolankelan baturan, bapake kedah percanten 

 

 

Sami 
 

Bahasa Indonesia 

Dian naik motor ke pasar sama juga dengan Surman 

Bahasa Sunda 

Dian naek motor kapasar sami oge jeung Surman 

Bahasa Jawa Serang 

Dian nunggang motor ning pasar sami oge kelan Surman 
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Ajur 
 

Bahasa Indonesia 

Rusak jalan ke rumah Surman belum diaspal 

Bahasa Sunda 

Ajur jalan ka imah Surmanmah tecan diaspal 

Bahasa Jawa Serang 

Ajur dedalan ning uamah Surman mah durung diaspal 

 

 

Abah 
 

Bahasa Indonesia 

Abah Surman mencangkul disawah pagi-pagi 

Bahasa Sunda 

Abah Surman Macul di sawah isuk-isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Abah surman macul ning sawah isuk-isuk 
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Adem 
 

Bahasa Indonesia 

Saya main ke pantai sore-sore adem melihat ombak 

Bahasa Sunda 

Kuring ulin ka pantai sore-sore adem ningali ombak 

Bahasa Jawa Serang 

Kule dolan ning keksik sore-sore adem ningali ombak 

 

 

Bedul 

 

Bahasa Indonesia 

Babi merusak tanaman singkong milik Ibu Dijah 

Bahasa Sunda 

Bedul ngarusak pepelakan dangdeur boga emak Dijah 

Bahasa Jawa Serang 

Bedul ngerusak tanduran dangdeur endak ibu Dijah 
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Akur 

 

Bahasa Indonesia 

Bapak sedang musuhan dengan Dian, sekarang sudah 

kompak 

Bahasa Sunda 

Bapak sok musuhan bae jeung Dian ayenamah akur 

Bahasa Jawa Serang 

Bapak lagi musuhan kelan Dian saiki uwis akur 

 
 

Amben 
 

Bahasa Indonesia 

Bapak sedang berbicara dengan abah Sobari di bale bale 

belakang rumah 

Bahasa Sunda 

Bapak ker ngomong jeung abah Sobari di amben buri imah 

Bahasa Jawa Serang 

Bapak lagi ngomong kelan abah Sobari ning amben buri 

umah 
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Anyar 
 

Bahasa Indonesia 

Dian piknik bersama jumi ke pantai memakai baju baru 

Bahasa Sunda 

Dian palesiran jeung jumi ka pantai make baju anyar 

Bahasa Jawa Serang 

Dian palesiran kelan Jumi ning kekesik enggo kelambi 

anyar 

 

 

Nami 
 

Bahasa Indonesia  

Ibu-ibu yang jualan bakso namanya Mursanah 

Bahasa Sunda 

Ibu rani anu icalan bakso namina Mursanah 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu sing ngedol bakso namine Mursanah 
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Baal (Sunda), Bahal (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Dian kebal disuntik dokter di rumah sakit 

Bahasa Sunda 

Dian baal disuntik dokter di rumah sakit 

Bahasa Jawa Serang 

Dian bahal disuntik dokter ning rumah sakit 

 

 

Badeg 

 

Bahasa Indonesia 

Roni masuk sekolah memakai kaos kakinya baunya tidak 

sedap 

Bahasa Sunda 

Roni lebet kasakola make kaos kakina bau badeg 

Bahasa Jawa Serang 

Roni kalebet ning sekole enggo kaos kakine badeg 
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Bangor 
 

Bahasa Indonesia 

Roni tidak sopan kepada guru di sekolah 

Bahasa Sunda 

Roni bangor kana guru di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Roni bangor maring guru ning sakola 

 

Bari 
 

Bahasa Indonesia 

Rizal membawa motor ke sekolah sambil jualan bakso 

Bahasa Sunda 

Rizal mawa motor kasakola bari icalan bakso 

Bahasa Jawa Serang 

Rizal ngegawe motor ning sekolah bari dagang bakso 
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Bebek/ngabebek (Sunda), ngabebek (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Dian memjual menumbuk beras menjadi tepung beras 

Bahasa Sunda 

Dian ngabebek beas jadi tipung beas 

Bahasa Jawa Serang 

Dian ngebebek beras dadi tepung beras 

 

 

Bedil 
 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli senapan di pasar pas hari minggu   

Bahasa Sunda 

Dian meser bedil di pasar keur dinten minggu 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku bedil ning pasar lagi dine minggu 
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Beledogan 
 

Bahasa Indonesia 

Hani main petasan bersama Ridwan di bulan puasa 

Bahasa Sunda 

Hani maen bebeledogan jeung Ridwan di bulan puasa 

Bahasa Jawa Serang 

Hani dolan bebeledogan kelan Ridwan ning bulan puasa 

 

 

Belek 

 

Bahasa Indonesia 

Dian bangun tidur matanya banya kbeleknya 

Bahasa Sunda 

Dian hudang sare kamari socana loba belekan 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tangi turu matane akeh beleke 
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Belok 

 

Bahasa Indonesia 

Dian bermain bola hujan-hujanan bajunya kotor 

Bahasa Sunda 

Dian main bola huhujanan bajuna belok 

Bahasa Jawa Serang 

Dian main bola kudanan kelambine belok 

 

 

Bengket 

 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli kangkung seikat di pasar kemarin 

Bahasa Sunda 

Dian meser kangkung sabeungket di pasar kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku kangkung sabengket ning pasar wingi 
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Berek 
 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli kangkung kemarin di pasar sudah layu 

Bahasa Sunda 

Dian meser kangkung kamari dipasar  geus berek 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku kangkung wingi ning pasar  uwis berek 

 

 

Bungsut 

 

Bahasa Indonesia 

Anak sekolah jatuh di motor ada luka di mata kakinya 

Bahasa Sunda 

Anak sakola ragag dina motor bungsut tuur sukuna 

Bahasa Jawa Serang 

Anak sakola tibenin motor bungsut ning kekeonge 
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Bungah 

 

Bahasa Indonesia 

Dian juara kelas kemarin, santi sangat bangga 

Bahasa Sunda 

Dian juara kelas kamari santi meni bungahen 

Bahasa Jawa Serang 

Dian juara kelas wingi santi  bungahen pisan 

 

 

Tukang 

 

Bahasa Indonesia 

Tukang bakso jualan pagi-pagi di pasar 

Bahasa Sunda 

Tukang bakso icalan isuk-isuk dipasar 

Bahasa Jawa Serang 

Tukang bakso dagang isuk-isuk ning pasar 
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Cauk 

 

Bahasa Indonesia 

Dian mengambil beras di warung untuk makan besok 

Bahasa Sunda 

Dian nyauk beas di warung jeung dahar isukan 

Bahasa Jawa Serang 

Dian nyauk beras ning warung genah mangan kisuk 

 

 

Cekel 

 

Bahasa Indonesia 

Dian memegang pulpen di sekolah kemarin  warananya 

merah 

Bahasa Sunda 

Dian nyekel pulpen disakola kamari warna bereum 

Bahasa Jawa Serang 

Dian nyekel pulpen ning sakole wingi warnane abang 



 

| 37 

Celobong 

 

Bahasa Indonesia 

Abah Sobari memberikan colobong kepada Dian hari rabu 

Bahasa Sunda 

Abah sobari mere colobong kana Dian dinten rebo 

Bahasa Jawa Serang 

Abah sobari ngenyani colobong maring Dian dinten rebo 

 

 

Centong 

 

Bahasa Indonesia 

Ibu membeli centong di pasar pada hari jumat 

Bahasa Sunda 

Ibu meser centong di pasar keur dinten jum’at 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu tuku centong ning pasar lagi dine jum’at 
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Cepel 

 

Bahasa Indonesia 

Ibu ngelem centong yang patah sampai lengket ke tangan 

Bahasa Sunda 

Ibu keur ngelem centong anu potong sampe cepel kana 

lengen 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu ngelem centong sing tugel tebang cepel ning tangan 

 

 

Cingkrang 

 

Bahasa Indonesia 

Dian piknik ke pantai memakai celana pendek 

menggantung 

Bahasa Sunda 

Dian palesrian kapantai make calana cingkrang 

Bahasa Jawa Serang 

Dian palesrian ning kekesik enggo calane cingkrang 
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Dempet 

 

Bahasa Indonesia 

Jumi naik mobil sangat berdekatan kemarin 

Bahasa Sunda 

Jumi naek mobil keur dedempetan kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi nunggang mobil parek dedempetan wingi 

 

 

Gagang 

 

Bahasa Indonesia 

Anton memberikan gagang cangkul kepada Dian kemarin 

Bahasa Sunda 

Anton mere gagang pacul kanu dian keur kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Anton ngenyan gagang pacul maring Dian lagi wingi 
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Gancang 

 

Bahasa Indonesia 

Dian jalannya cepat diburu-buru takut kehujanan 

Bahasa Sunda 

Dian lempangna gancang diburu-buru sien kuhujanan 

Bahasa Jawa Serang 

Dian melakune gancang diburu-buru wedi kudanan 

 

 

Gedebog 

 

Bahasa Indonesia  

Ibu memasak batang pohon pisang dapat dari kebon 

Bahasa Sunda 

Ibu masak gedebog cau menang di kebon 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu pepola gedebog gedang olih ning kebonan 
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Getih 

 

Bahasa Indonesia 

Kemarin Dian tersayat golok tanganya sampai keluar darah 

Bahasa Sunda 

Keur kamari Dian rahet kena golok lengena kaluar getih 

Bahasa Jawa Serang 

Lagiwingi Dian keiris kene golok tanganemetu getih 

 

 

Kagok 

 

Bahasa Indonesia 

Dian tanggung bangun siang mending jangan sekolah 

Bahasa Sunda 

Dian kagok hudang berang mending henteu sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Dian kagok tangi awan  mendingan ore sakole 
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Kandel 

 

Bahasa Indonesia 

Dian punya dompet tebel di kantong celananya 

Bahasa Sunda 

Dian boga dompet kandel di kantongan calanana 

Bahasa Jawa Serang 

Dian duwe dompet kandel ning kantong calanane 

 

 

Keduk 

 

Bahasa Indonesia 

Anton menggali tanah pakai cangkul di depan rumah hari 

rabu 

Bahasa Sunda 

Anton ngeduk taneh pake pacul diharep imah dinten rebo  

Bahasa Jawa Serang 

Anton ngeduk lemah ngenggo pacul ning arep umah dinten 

rebo 
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Kerok 

 

Bahasa Indonesia 

Indah kalo gak punya uang sering kebingungan kalau ada 

yang menghutang 

Bahasa Sunda 

Indahmah mun teu boga duit sok kerok mun aya nu 

ngahutang 

Bahasa Jawa Serang 

Indah lamun ore duwe picis elok kerok lamun ane sing 

ngutang 

 

 

Mendak 

 

Bahasa Indonesia 

Si Rana menemukan uang di jalan langsung masuk kantong 

Bahasa Sunda 

Si Rana mendak duit di jalan langsung dikantongan 

Bahasa Jawa Serang 

Si rana mendak duit ning dedalan langsung manjing 

kantong 
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Modar 

 

Bahasa Indonesia 

Bulan kemarin ayam keserang penyakit flu burung banyak 

yang mati 

Bahasa Sunda 

Bulan kamari hayam kaserang panyakit flu burung loba anu 

modar 

Bahasa Jawa Serang 

Ulan wingi ayam kenang penyakit flu burung akeh sing 

modar 

 

 

Ngalem 

 

Bahasa Indonesia 

Heri menuji Rizal yang rajin kalo disuruh 

Bahasa Sunda 

Heri ngalem Rizal anu daekan dititahan 

Bahasa Jawa Serang 

Heri ngalem Rizal sing rajin lamun dikongkon 
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Pegat 

 

Bahasa Indonesia 

Ketika upacara bendera hari senin, tali bendera putus di 

lapangan 

Bahasa Sunda 

Pas upacara bendera poe senen, tali bendera pegat di 

lapangan 

Bahasa Jawa Serang 

Pas upacara bendera dine senen, tali bendera pegat ning 

lapangan 

 
 

Pentil 

 

Bahasa Indonesia 

Dian memberikan buah muda masih kecil Kepada  Santi di 

rumahnya 

Bahasa Sunda 

Dian mere buah anu pentil kana santi di imahna 

Bahasa Jawa Serang 

Dian ngenyani buah sing pentil santi ning umahe 
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Peot 

 

Bahasa Indonesia 

Kulit Ibu Indri keriput karena sudah tua 

Bahasa Sunda 

Kulit emak indri peot geus kolot 

Bahasa Jawa Serang 

Kulit ibu Indri peot uwis tue 

 

 

Peyang 

 

Bahasa Indonesia 

Andi membeli obat gendut untuk badannya yang kurus 

kemarin 

Bahasa Sunda 

Andi meser obat gendut jeung awakna anu peyang dinten 

kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Andi tuku obat gendut genahbadanesing peyang dine wingi 
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Potel 

 

Bahasa Indonesia 

Dian mematahkan pensil ketika pelajaran menggambar di 

sekolah 

Bahasa Sunda 

Dian potel pensilna pas pelajaran ngagambar di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Dian potel pensile pas pelajaran ngegambar ning sakole 

 

 

Rungseb 

 

Bahasa Indonesia 

Pak asep merasakan tidak nyaman ketika di sekolah 

kemarin 

Bahasa Sunda 

Pak Asep rarasaana rungseb pas di sakola kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Pak Asep ngerase rungseb pas ning sakole wingi 
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Rungsing 

 

Bahasa Indonesia 

Gofur sedang pusing, tidak diberi uang oleh ibunya kemarin 

Bahasa Sunda 

Gofur keur rungsing teu dibere duit ku emakna kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Gofur lagi rungsing ore dinyani picis saking ibune wingi 

 

 

Nyebor 

 

Bahasa Indonesia 

Masih pagi Dandi sedang menyiram tanaman jahe di kebun 

Bahasa Sunda 

Isuk keneh dandi keur nyebor pelak jahe di kebon 

Bahasa Jawa Serang 

Masih isuk Dandi lagi nyebor tanduran jahe ning kebonan 
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Soek 

 

Bahasa Indonesia 

Baju Dian robek ketika pelajaran olahraga di sekolah 

Bahasa Sunda 

Baju Dian soek pas pelajaran olah raga di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Kelambi Dian soek pas pelajaran olahraga ning sakole 

 

 

Sohor 

 

Bahasa Indonesia 

Andi belagu ketika punya tas baru dipake di sekolah 

Bahasa Sunda 

Andi Sohor ker boga tas anyer dipake di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Andi sohor pas duwe kempek anyar dienggoning sakole 
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Teger 

 

Bahasa Indonesia 

Tono ketawa lucu melihat celana Andi robek di sekolah 

Bahasa Sunda 

Tono seserian teger nempo calana andi soek di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Tono gemuyu teger  ngedeleng calana andi soek di sakola 

 

 

Impas 

 

Bahasa Indonesia 

Tono bermain catur imbang dengan Juli dilomba agustusan 

Bahasa Sunda 

Tono maen catur impas jeung Juli dilomba agustusan 

Bahasa Jawa Serang 

Tono maen catur impas kelan Juli ning lomba agustusan 
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Isin 

 

Bahasa Indonesia 

Tono malu celananya robek di sekola ketika pelajaran 

olahraga 

Bahasa Sunda 

Tono ka isinan calana soek di sakola pas pelajaran olahraga 

Bahasa Jawa Serang 

Tono isin calanane soek ning sakole pas pelajaran olahraga 

 

 

Jalantah 

 

Bahasa Indonesia 

Jumi mengoreng telur menngunakan minyak bekas di 

dapur 

Bahasa Sunda 

Jumi ngagoreng endong make minyak jalantah di dapur 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi ngegoreng endong make minyak jalantah ning pawon 
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Jemper 

 

Bahasa Indonesia 

Kaki dandi pegal bekas macul di sawah kemarin 

Bahasa Sunda 

Suku Dandi jemper urut macul di sawah kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Sikil Dandi jemper bekas macul ning sawah winggi. 

 

 

Kabeh 

 

Bahasa Indonesia 

Semua mahasiswa untirta sedang kuliah online di bulan 

kemarin 

Bahasa Sunda 

Kabeh mahasiswa untirta ekeur kuliah online di bulan 

kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Sekabeh mahasiswa untirta lagi kuliah online ning ulan 

wingi 
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Laler  

 

Bahasa Indonesia 

Ibu menggoreng ikan asin, banyak lalat masuk ke rumah 

Bahasa Sunda 

Ibu ngagoreng lauk asin, loba laleur asup ka imah 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu ngegoreng iwak asin, akeh laler manjing ning umah 

 

 

Langseng 

 

Bahasa Indonesia 

Kemarin ibu memasak di dapur pancinya bolong 

Bahasa Sunda 

Dinten kamari ibu arek masak di dapur langsengna bolong 

Bahasa Jawa Serang 

Wingi ibu orep pepolah ning pawon langsenge bolong 
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Lawang 

 

Bahasa Indonesia 

Dian membuka pintu rumah hendak ke pasar pagi-pagi 

Bahasa Sunda 

Dian muka lawang imah arek ka pasar isuk-isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Dian ngebuke lawang umah orep ning pasar isuk-isuk 

 

 

Lekoh 

 

Bahasa Indonesia 

Hari rabu ibu membuat sayur lodeh kental kuahnya 

Bahasa Sunda 

Dinten rebo ibu ngadambel sayur lodeh loba lekoh kuahna 

Bahasa Jawa Serang 

Dinten rebo ibu ngadamel sayur lodeh lekoh duduhe 
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Lempeng 

 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli penggaris yang lurus untuk tugas 

menggambar 

Bahasa Sunda 

Dian meli panggaris anu lempeng jeng tugas ngagambar 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku panggaris sing lempeng genah tugas ngegambar 

 

 

Lepeh 

 

Bahasa Indonesia 

Dian makan dengan sayur lodeh dapat ibu masak, tetapi 

makanannya dikeluarkan dari mulutnya 

Bahasa Sunda 

Dian dahar jeng sayur lodeh meunang ibu masak, malah 

sayurna di lepehkeun 

Bahasa Jawa Serang 

Dian dahar  sayur lodeh olih  ibu pepolah, malah jangane 

dilepehken 
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Mantang 

 

Bahasa Indonesia 

Ibu merebus ubi jalar di dapur untuk makan malam 

Bahasa Sunda 

Ibu ngulub mantang di dapur jeung dahar kapeting 

Bahasa Jawa Serang 

Ibu ngulub mantang ning pawon genah mangan bengi 

 

 

Mawur 

 

Bahasa Indonesia 

Dian nyenggol sayur di dapur tumpah ke bawah 

Bahasa Sunda 

Dian nyenggol sayur di dapur mawur ka handap 

Bahasa Jawa Serang 

Dian nyenggol janganningpawon mawur ning sor 
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Manuk 

 

Bahasa Indonesia 

Rihdo membeli burung di pasar hari rabu 

Bahasa Sunda 

Ridho meser manuk di pasar keur dinten rebo 

Bahasa Jawa Serang 

Ridho tuku manuk ning pasar lagi dine rebo 

 

 

Aleman 

 

Bahasa Indonesia 

Anton orangnya mau saja kalau diajak main 

Bahasa Sunda 

Anton mah jelmana sok aleman bae mun diajak ulin 

Bahasa Jawa Serang 

Anton uwonge aleman bae lamun diajak tuku 
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Anggrem 

 

Bahasa Indonesia 

Ayam di belakang rumah paman Asep sedang mengerami 

telurnya kemarin 

Bahasa Sunda 

Kotok di buri imah mang Asep Ekeur anggrem endog 

kamari 

Bahasa Jawa Serang 

Ayam ning buri umah mang Asep lagi anggrem endog  dine 

wingi 

 

Ati 

 

Bahasa Indonesia 

Kemarin ibu memasak hati ayam di dapur dibantu Rini 

Bahasa Sunda 

Dinten kamari bu masak ati kotok di dapur dibantuan Rini 

Bahasa Jawa Serang 

Wingi ibu pepolah ati ayam ning pawon dibantoni Rini 
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Bae 

 

Bahasa Indonesia 

Andi orangnya saja suka rajin ngerjain tugas sakola di 

rumahnya 

Bahasa Sunda 

Andi jelema bae sok daekan ngagawean tugas sakola di 

imahna 

Bahasa Jawa Serang 

Andi uwonge bae arep gegawean tugas sakole ning umahe 

 

Badean 

 

Bahasa Indonesia 

Iip mendapatkan uang, dapat hadiah tebak-tebakan bareng 

temen-temenya di sekolah 

Bahasa Sunda 

Iip meunang duit, meunang hadiah babadean jeng 

babaturan di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Iip olih duit, olih hadiah bebadean kelan bature ning sakole  
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Beringsang 

 

Bahasa Indonesia 

Tengah hari andi main ke pasar panas cuacanya gerah 

Bahasa Sunda 

Tengah poe andi ulin ka pasar panas cuacana keut 

beringsang 

Bahasa Jawa Serang 

Tengah dine andi dolan ning pasar panas cuacane  

beringsang 

 

 

Daki 

 

Bahasa Indonesia 

Kemarin Andi tidak mandi dua hari badannya banyak 

kotoran kulit 

Bahasa Sunda 

Ker kamari Andi henteu mandi dua poe awakna loba dakian 

Bahasa Jawa Serang 

Wingi Andi ore adus loro dine badane akeh dakine 
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Empuk 

 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli daging di pasar kemarin rasanya empuk 

Bahasa Sunda 

Dian meser daging di pasar dinten kamari rasana empuk 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku daging ning pasar dinten wingi rasane empuk 

 

 

Engke (Sunda), Engko (BJS) 
 

Bahasa Indonesia 

Nanti Roni kalo kuliah jangan jadi orang pemalas 

Bahasa Sunda 

Engke Roni mun kuliah ulah jadi jelma sebul 

Bahasa Jawa Serang 

Engko Roni lamun kuliah aje dadi uwong males 
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Gancang 

 

Bahasa Indonesia 

Kemarin kesiangan ke sekolah Roni jalanya cepet 

Bahasa Sunda 

Kamari kaberangan kasakola ronimah empangna gancang 

Bahasa Jawa Serang 

Wingi Kawanan ning sekole roni melakune gancang 

 

 

Hawek 

 

Bahasa Indonesia 

Rouf orangnya rakus kalo punya uang di sekolah 

Bahasa Sunda 

Roufmah jelemana hawek lamun boga duit di sakola 

Bahasa Jawa Serang 

Rouf uwonge hawek lamun duwe duit ning sakola 
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Kapok 

 

Bahasa Indonesia 

Rizal menyesal jadi maling ketauan kemarin oleh 

masyarakat 

Bahasa Sunda 

Rizal kapok jadi maling, kapanggih dinten kamari ku 

masyarakat 

Bahasa Jawa Serang 

Rizal kapok dadi maling, keweruan dine wingi ning 

masyarakat 

 
 

Kastok 

 

Bahasa Indonesia 

Dian menjemur baju di depan rumah memakai gantungan 

biar rapih 

Bahasa Sunda 

Dian moe baju diharep imah make kastok cena rapih 

Bahasa Jawa Serang 

Dian ngepekelambining arepumah ngengo kastok endah 

rapih 
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Kaur 

 

Bahasa Indonesia 

Roni kalo kerja pagi-pagi suka sempat-sempatnya 

membawa makanan 

Bahasa Sunda 

Roni lamun gawe isuk-isuk sok kauran mawa daharen 

Bahasa Jawa Serang 

Roni lamun megawe isuk-isuk kaur ngegawe panganan 

 

 

Kecut 

 

Bahasa Indonesia 

Dian mengambil buah asam di depan rumahnya kemarin 

rasanya asam 

Bahasa Sunda 

Dian ngala hasem diharep imah dinten kamari rasana kecut 

Bahasa Jawa Serang 

Dian ngejukut uwoh asem ning arepumah dine wingi 

rasane kecut 
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Kejer 

 

Bahasa Indonesia 

Tidak lulus sekolah, Dian menangis sampai dengan suara 

keras 

Bahasa Sunda 

Henteu lulus sakola, Dian cerikna meni kejer 

Bahasa Jawa Serang 

Ore lulus sakole, Dian nangis tebang kejer 

 

 

Kekoreh 

 

Bahasa Indonesia 

Tadi ayam di belakang rumah suka mengorek-ngorek tanah 

mencari cacing untuk dimakan 

Bahasa Sunda 

Kertadi kotok di buri imahna sok kekoreh taneh nyiaran 

cacing jeung dahar 

Bahasa Jawa Serang 

Tembeke ayam ning buri umah elok kekoreh lemah gelati 

cacing genah dahar 
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Kudu 

 

Bahasa Indonesia 

Dian harus membantu ibu menjemur padi di depan rumah 

Bahasa Sunda 

Dian kudu mantuan ibu moeken pare di harep imah 

Bahasa Jawa Serang 

Dian kudu ngebantu ibu ngepe pari ning arep umah 

 

 

Kumbah 

 

Bahasa Indonesia 

Jumi membantu ibu mencuci piring di dapur pagi-pagi 

Bahasa Sunda 

Jumi mantuan ibu kumbah piring di dapur isuk-isuk 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi ngebantu ibu kumbah piring ning pawon isuk-isuk 
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Lamun 

 

Bahasa Indonesia 

Hari minggu kalo tidak hujan, suka ke kebun membantu 

abah Sobari di sawah 

Bahasa Sunda 

Dinten minggu lamun henteu hujan Dian sok ka kebon 

mantuan abah sobari di sawah 

Bahasa Jawa Serang 

Dine minggu lamun ore udan Dian ning kebonan 

ngenbantoni abah Sobari ning Sawah 

 

 

Ngudag 

 

Bahasa Indonesia 

Tengah hari Rohman mengejar layangan putus di lapangan 

Bahasa Sunda 

Tengah poe Rohman ngudang lalayangan pegat di lapangan 

Bahasa Jawa Serang 

Tengah dine Rohman ngudag layangan pegat ning lapangan 
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Nyiprat 

 

Bahasa Indonesia 

Jumi membantu ibu memasak ikan asin, minyakna nyiprat 

ke tangan 

Bahasa Sunda 

Jumi mantuan ibu masak lauk asin, senena nyiprat ka 

lengen 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi ngebantoni ibu pepola lauk asin,  minyake nyiprat 

ning tangan 

 

Tengik 

 

Bahasa Indonesia 

Rizal memberi makanan udah bau kepada Roni d isakolah 

Bahasa Sunda 

Rizal mere daharan anu tengik kana Roni disakola 

Bahasa Jawa Serang 

Rizal ngejanyanipanganansing tengik maring Roni ning 

sekole 
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Torog 

 

Bahasa Indonesia 

Adam menunggu kembalian dari pedagang warung 

Bahasa Sunda 

Adam nungguan torog dina padagang  warung 

Bahasa Jawa Serang 

Adam nonggoni torog saking padagang warung 

 

Uyah 

 

Bahasa Indonesia 

Jumi membeli garam ke warung disuruh ibunya 

Bahasa Sunda 

Jumi meser uyah ka warung piwarang ibuna 

Bahasa Jawa Serang 

Jumi tuku uyah ning warung dikom ibune 



70 |  

 

Serbet 

 

Bahasa Indonesia 

Dian membeli kain lap di pasar bersama temen sekolahnya 

Bahasa Sunda 

Dian meser serbet di pasar jeung babaturan sakolana 

Bahasa Jawa Serang 

Dian tuku serbet ning pasar kelan bature sakolana 

 

Reod 

 

Bahasa Indonesia 

Rohman membuat rumah-rumahan goyang di belakang 

rumah 

Bahasa Sunda 

Rohman nyieun sasaungan reod diburi imahna 

Bahasa Jawa Serang 

Rohman nyieun sasaungan reod diburi imahna 
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Glossarium Bahasa Sunda 
 

 

Anu : Yang (diikuti keterangan) 

Arek : Mau melakukan 

Asup  : Masuk 

Baal  : Kebas 

Babarengan : Bersama-sama 

Beas : Beras 

Beurit  : Tikus 

Boga  : Punya; Memiliki 

Boga : Punya; Memiliki 

Buereum  : Warna Merah 

Calik : Duduk 

Cenah : Katanya 

Daek  : Mau 

Dibere : Diberi 

Dina  : Didigunakan untuk menunjukkan benda 

(diletakkan dimana) 

Dinten : Hari 

Emak  : Ibu; Mamah; Bunda 

Eukeur  : Sedang melakukan 
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Eukeur : Sedang melakukan  

Gancang  : Cepat-cepat 

Gelut : Berkelahi 

Gering : Sakit 

Geus  : Sudah 

Haneut : Hangat 

Hareup : Berada Di Depan  

Hayam : Hewan Ayam 

Henteu  : Tidak 

Heula  : Dulu 

Hudang  : Bangun (dari duduk, tidur) 

Icalan  : Berjualan 

Imah : Rumah 

Irung  : Hidung 

Isuk : Besok 

Isuk-isuk : Pagi-pagi 

Jeung : Dengan 

Kahaturan  : Dipersilahkan - mempersilahkan 

Kaluar  : Keluar 

Keneh : Masih 

Keur  : Sedang Melakukan 

Koneng  : Warna Kuning; Kunyit 

Kuring  : Aku; Saya 
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Kuring : Saya 

Lebet : Masuk 

Leuleumpangan  : Berjalan-jalan (jalan kaki)  

Leumpang  : Berjalan Kaki 

Make  : Menggunakan 

Mantuan  : Membantu 

Mawa  : Membawa 

Meni  : Sangat 

Menta : Meminta 

Mere  : Memberi 

Meser  : Membeli 

Meunang : Menang (Pemenang)  

Milu  : Ikut 

Mun (Lamun) : Jika   

Neangan  : Mencari 

Ngabantuan  : Membantu 

Ngabantuan : Membantu 

Ngabebek  : Memukul. menumbuk 

Ngabuka : Membuka 

Ngadamel : Membuat  

Ngagawean  : Mengerjakan 

Ngagawean : Mengerjakan 

Ngagulung : Menggulung 
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Ngajual : Menjual 

Ngala  : Mengambil; memetik, mencari; 

menangkap 

Ngaran  : Nama 

Ngojay  : Berenang 

Ngomean  : Memperbaiki 

Nyauk  : Mengambil 

Nyuhunken  : Meminta 

Oge : Juga 

Pare  : Padi 

Paroek : Gelap 

Payuneun : Berada Di Depan  

Pepelakan  : Tanaman 

Poe  : Hari 

Poho  : Lupa 

Ragrag : Jatuh (barang) 

Rerencangan  : Teman 

Rompok : Rumah 

Sareng (Jeung) : Dengan 

Saur : Katanya 

Sieun : Takut  

Sok  : Silakan 

Teu acan  : Belum Melakukan 
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Teuing  : Tidak Tahu 

Tos (Atos) : Sudah 

Ucing  : Kucing 

Ulin  : Bermain 

Ulin  : Bermain 

Walungan : Sungai 

 

 

  



76 |  

Glossarium Bahasa Jawa Serang (BJS) 
 

 

Beribin   : Berisik 

Buri  : Belakang 

Dadi  : Jadi 

Dedalan   : Jalan 

Derebe   : Puny/mempunyai 

Dine  : Hari 

Duwe  : Punya 

Elok  : Sering, biasanya 

Enggo   : Memakai 

Enjuk   : Minta 

Gemuyu   : Ketawa 

Genah   : Untuk 

Genau   : Belajar 

Iwak   : Ikan 

Jerumah   : Kamar tidur 

Kawanan   : Kesiangan 

Kebonan  : Kebun 

Keiris   : Teriris 

Kekisik   : Pantai 
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Kelambi  : Baju 

Kelan   : Dengan 

Kempek   : Tas 

Kisuk   : Besok 

Kudanan   : Kehujanan 

Kumbah  : Cuci 

Maler  : Masih 

Mangan   : Makan 

Manjing   : Masuk 

Megaweni   : Mengerjakan 

Melaku   : Berjalan 

Mendak   : Menemukan 

Motel  : Memetik 

Muluk   : Sarapan Pagi 

Munyer   : Pusing 

Nandur  : Menanam 

Ngedeleng  : Melihat 

Ngedol  : Menjual 

Ngejaluk   : Meminta 

Ngejukut   : Mengambil 

Ngenggo   : Memakai 

Ngepe   :Menjemur 

Ngerase   : Merasa 
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Ngilari   : Mencari 

Ngulub  : Merebus 

Ning   : Di 

Nunggang   : Naik 

Nyambut  : Meminjam 

Olih   : Dapat 

Orep  : Mau 

Pari  : Padi 

Pawon   : Dapur 

Pepolah   : Memasak 

Peteng  : Gelap 

Sereng   : Dengan 

Sing  : Yang 

Tanduran   : Tanaman 

Tebang  : Sampai 

Tibe   : Jatuh 

Tugel   : Patah 

Tuku   : Beli 

Udan   : Hujan 

Umah   : Rumah 

Uwis  : Sudah 

Wingi   : Kemarin 

Wolu   : Delapan 
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